
世界へつなぐ岩手“希望”宣言

2026年10月22日

「世界津波の日」2026高校生サミット in 岩手

○私たちは、震災の事実と教訓を踏まえた、誰一人取り残さない防災を進めるために、

・外国人を含むすべての人に情報が確実に伝わるよう、やさしい言葉や理解しやすい標識など、必要な情報を誰もが

得られる包摂的なコミュニケーションの方法を開発・実施することで、意思疎通と協力を推し進めます。

・さまざまな人々の多様なニーズや災害に対する脆弱性を考慮し、ジェンダー平等、障害者の包摂、および世代間の交

流を推進します。

・私たちの周りに存在する偏見や先入観の解消に努め、多様な立場の人々が互いを尊重し、誰もが自由に参加し、

包摂的で開かれた対話を可能とする環境を整えます。

○私たちは、震災の事実と教訓を生かした事前防災のために、

・学校を防災の拠点として活用し、情報を入手しやすく、関心を持って学べる環境を整えることで、災害に強いコミュニ

ティづくりを目指します。

・複数の災害の同時発生や連鎖的な発生を想定し、さまざまなシナリオに対応した、誰もが参加できる避難訓練を実

施することで、命を守るための備えを強化します。

・対面での交流とオンラインでのネットワークの双方を活用し、アプリを通じて防災のための資金集めなどの取り組みを進

めながら、災害に強いコミュニティづくりを目指します。

○私たちは、震災の事実と教訓を未来につなぐ伝承と発信のために、

・ゲームやアプリなど、さまざまなデジタルツールや伝統的な知識・方法を取り入れ、楽しみながら防災について学べる機

会の充実に努めます。

・地域の祭りや「まち歩き」、語り部などの地域活動を通じて、防災を日常生活に組み込み、コミュニティ全体で防災文

化を育んでいきます。

2015年の国連総会において「世界津波の日」が制定されたことを契機に、翌2016年から開催されてきた「世界津

波の日」高校生サミット。

2026年10月、私たち14か国の高校生は、15年前東日本大震災津波により大きな被害を受けながらも、たくまし

い復興に取り組む岩手県に集い、過去の事実と教訓を学び、未来の防災について、仲間とともに考えました。

私たちは、震災の事実と教訓を、共に受け継ぎ、世界へとつなぎながら、誰一人取り残さない防災の実現に向け

て、すべての人の命と未来への「希望」を守るために行動することを決意します。

私たちは、自然の恵みに感謝し、その脅威を正しく理解するとともに、私たち一人ひとりが防災リーダーとして、頻発

化・激甚化する自然ハザードに備え、防災・減災の取り組みを進めていく責任があります。

このサミットで育んだ絆を力に、世界の仲間と共に、命を守るために学び、行動することを、ここに宣誓します。わたし

たちが、未来の防災をつくります！
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Iwate “Hope” Declarat ion

22 October 2026

High School Students Summit on “World Tsunami Awareness Day” 2026 in Iwate

○ To advance inclusive disaster risk reduction that leaves no one behind, based on the facts and lessons 

of the Great East Japan Earthquake and Tsunami, we will:

• Promote communication and cooperation by developing and implementing inclusive communication 

measures, such as applying easy language and easy-to-understand signages for all, including 

foreigners.

• Mainstream gender equality, disability inclusion, and intergenerational interaction by considering various 

needs and vulnerabilities of different groups of people. 

• Create enabling environment to foster inclusive and open dialogues among different stakeholders, 

including addressing existing bias.   

○ To build resilience before disasters strike, drawing on the facts and lessons of the Great East Japan 

Earthquake and Tsunami, we will:

• Enhance resilience of communities by making schools hubs for disaster risk reduction and making 

information more accessible and engaging. 

• Endeavor to save lives by preparing for multiple and cascading disasters, including conducting inclusive 

drills based on multiple scenarios. 

• Build resilient communities by utilizing both in-person and virtual networks, including mobilizing funding 

for disaster risk reduction through apps. 

○ To pass on the lessons of past disasters and communicate them for the future, we will:

• Balance enjoyment with learning in disaster risk reduction education by using and creating technologies, 

digital and traditional tools, as well as games and applications.

• Create communities where disaster risk reduction is integrated into everyday life, and cultivate disaster 

risk reduction culture by conducting community activities, such as festivals, town -walking (“machiaruki”) 

and story-telling. 

High School Students Summit on “World Tsunami Awareness Day” was launched in 2016, following the 

establishment of World Tsunami Awareness Day by the United Nations General Assembly in 2015. In 

October 2026, we, high school students from 14 countries, gathered in Iwate Prefecture, Japan. Fifteen 

years after the devastation and loss of the Great East Japan Earthquake and Tsunami, we witnessed a 

community that continues to pursue recovery and reconstruction with remarkable resilience. 

Through this experience, we gained a deeper understanding of the impacts and lessons of the disaster and 

reflected together on the future of disaster risk reduction. United in our commitment to remembering the 

realities of and carrying forward the lessons from the disaster and sharing them with the world, we resolve 

to take action to realize disaster risk reduction that leaves no one behind, to protect the lives of all people 

and their hopes for the future.
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P a s s  t o  t h e  W o r l d

Recognizing both the benefits from and the power of nature, we acknowledge our shared responsibility as 

disaster risk reduction leaders to be prepared for increased frequency and intensity of natural hazards and 

to take action to reduce disaster risks.

Drawing strength from the bonds forged through this Summit, we hereby pledge to work hand in hand with 

friends around the world to learn and act to save lives. We will create the future of disaster risk reduction! 
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